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Tilladelse til sejlads med passagerer

Anvendelse / Type Navn / Name IMO no.
Vikingeskib STORKJOVEN

Kontrol nr.
Official no.

Kendings-
bogstaver

Distinctive number
or letters

Hjemsted
Port of Registry

Tonnage
Tonnage

kW
Output

Dato, på hvilken 
kølen blev lagt.

Date on which keel was laid.

Z 669 FTJ8536 ROSKILDE 3,6 0 01-05-2017

Søfartsstyrelsen har afsluttet syn den:
The Danish Maritime Authority have completed a survey on:

22-04-2026

Skibet er synet i henhold til: / The vessel has been surveyed according to
Vejledning om åbne fartøjer

(vikingeskibe)

Skibet er tildelt nedenstående fartsområder med passagerer om bord:
The said ship may be employed, with passengers on board, in the following trading areas:
Roskilde Fjord syd for kronprins Frederiks Bro, samt nord for kronprins Frederiks Bro og indenfor linjen
Lynæs - Alholm indenfor 1500 m fra kysten. Sejlads er tilladt i perioden 1. maj til 30. september mellem
solopgang og solnedgang. Der må maksimalt være 23 personer om bord, hvoraf mindst 2 skal være
besætning.

Trade in Roskilde Fjord South of Kronprins Frederiks bridge and North of Kronprins Frederiks bridge
and within the area of Lynæs - Alholm, within 1500 metres of the coast. Trade permitted from sunrise to
sunset within the time of May 1st. and September 30th. Maximum number of peoble on board is 23,
where 2 of these are to be crewmembers.

Skibet er godkendt til sejlads med maksimalt / The ship has been approved to carry a maximum of 21 passagerer i
perioden / passengers during the period 1. maj til 30. september
og godkendt til sejlads med maksimalt / and approved to carry a maximum of  passagerer i perioden / passengers
during the period 

Hvis der ikke foreligger en egentlig
besætningsfastsættelse gælder bekendtgørelse: 
Bekendtgørelse om besætningsfastsættelse for mindre
erhvervsfartøjer og grønlandske fiskefartøjer, som
medtager op til 12 passagerer i indenrigsfart i
Danmark og langs Grønlands kyster
If a minimum safe manning document is not available, order no.
233 of 5 March 2015 applies

Minimum fribord under sejlads / Minimum
freeboard during voyages:  mm.
Hvis der findes et fribordscertifikat på skibet
udfyldes dette felt ikke. / If a freeboard certificate is
carried on board the ship, this field need not be filled in.
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Skibet er uklasset. Denne tilladelse er gyldig som angivet nedenfor, forudsat at skibet er i besiddelse af gyldige
lovpligtige certifikater samt holdt i sødygtig stand. 
The ship is unclassed. This permit is valid as stated below provided the ship holds valid statutory certificates and is
kept in a seaworthy state.

Mellemliggende syn skal afholdes tidligst:
An intermediate survey must be held at the earliest on

01-02-2028 og senest:
and at the latest on

01-08-2028

Tilladelsen er gyldig indtil næste fornyelses/periodiske syn under forudsætning af, redningsmidlerne
forefindes og at det mellemliggende syn afholdes rettidigt. 
This permit remains valid until the next renewal/periodic survey on the condition that the life-saving appliances are available
and that the intermediate survey is held in due time.

Tilladelsen er gyldig indtil / The permit is valid until: 01-05-2030

Udstedt i Roskilde
Sted for underskrift af certifikat

(Place of issue of certificate)

22-04-2026 Christina Fogh
Udstedelsesdato

(Date of issue)
Underskrift fra autoriseret udsteder

(Signature of authorized official issuing the certificate)

Mellemliggende syn afholdt:
den (on)

Sted (Place)       
Underskrift

(Signature)


